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például egy monarchiával szemhen respublikáról van szó. Ellen- 

ez Nápolyban és még Frankhonban is napirenden volt, hol ig- 
nmorálva lön minden emberi méltóság, minden emlékezet a haza 
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POLITIKAI SZEMLE. 
Frö Kolozsvártt, jul. 24-kén. 

(D) Két világrészben dühöngöttek közelebbről a lázadás 
daemonai s tárgyat adtak a diplomatiának és hirlapoknak. Amott 

a szepoyk lázongása Bengaliában , itt az olasz s azzal kapcsola- 
tosnak látszó spanyol lázongás Nyugat-Európában. Mindkettő 

mint szomoru katastrof nehány száz bünös és büntelen elvérzé- 

sét vonja maga után, mindkettő mészárolja az emberiséget , 

melynek talán a civilisatio daczára végsorsa az, hogy miután 

többé özönviz nem lehet, önmagát irtsa ki a föld szinéről. 

Mindkét ponitoni lázadások inkább szomoritók mint gyó- 

gyitó hatásuak. Minél makacsabb és engesztelhetlenebb a láza- 

dás, annál makacsabb s engesztelhetlenebb lesz azon kormá- 

nyok magatartása, melyek ellen a lázadások intéztetnek. El- 
lenben a nép ildomossága után kell hogy engedjen végre is min- 
den kormány a nép igényeinek. 

A legfontosabb kérdés , ki kezdeményezzen, hogy idves 
legyen az eredmény? A mostani kormányok nagyobb része fék- 
veszitett forradalmak letiprásával foglalta el szilárd állását s 
biztosítolta magát. Szuronynyal ugy, mint az időkhez alkalma- 
zott intézvényekkel. S miután azt minden diplomata jól tudhat- 
ja, hogy „par force" a forradalom testét leverni rögtön lehet, 
de szelleme megtöréséhez idő és kiengesztelődések szükségel- 
tetnek, a szurony és idő szerinti intézvények szigora nehezen 
tágitható. 

Valamint a belga királynál nemes lélekre és nagy fejedel- 
mi bölcseségre mutatott a minapi engedékenység, ugy nagyon 
kényes ott, hol a forradalmi elemek a kormányzással teljes el- 
lentétben állanak, oly engedményeket tenni, melyek a lázadá- 
sok által igényeltetnek — sőt ez lehetlenség is, ott, hol éppen 

ben hódolhat-e ott a nép, hol kitartólag foly az üldözés? a mint 

iránt egykor hiven tett szolgálatokra ? 
Mi fogja kiragadni ezen circulus vitiosusból Nápolyt , 

Frank és Spanyolországot? Egyetlen egy segithet: bátran lépni 
az illető uralkodóknak a kegyelem és kellő szabadelvüség útjára. 
Im az ausztriai birodalom csöndes 

lelkü volt kegyelmezni tudni. 

Mind Frankhon, mind Nápoly trónja most a katonaság és 
legalsóbb néposztály vállaira támaszkodik, s tán ezzel el van 
érve azon czél, hogy a nyers tömeg a forradalmárok izgatásai- 

merturalkodónk elég magas 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, 

tól elvonatik, de maga a seb, mely a jogérzet igényeinek ki 

— Isten 
Aron elkénszered SAPHmA. 

hozta kigyelmeteket ! — szólt 

Előfnizelési dij 
Évnegyedenkint 8, félévre 6 pfrt külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Csötörtökön és Vasárnap. 

——— A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- kesztőséghez, az hetés, hndetesek anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- s ek minden egyes hirdetés után 10 plr bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után retentk sat. a kiadó hivatalhoz ámitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. nrentesitetten 

nem elégitésében gyökerezik, mind csak terjed ez alatt. A nyers 
tömeg soha semmi országlás formát sem volt képes biztositani. 

Nagy fontosságu az európai politikára az angol-indiai lá- 
zadás, mely egyrészről az angol erejét az európai ügyektől el- 
vonja, másrészről alkalmat nyu! az hatalmaknak, hogy európai 
a Londonban varvoznome ne.d........ ..hh nliá- 

rásra is kényszeriteni ki értsék Angliát. 

Ámde aligha e királyság kényszerittetni engedi magát. 
Angolhont éppen emberies intézvényei biztositják a forradalmak 
ellen. Éppen azért nyugodott benső határai közt, mert nem 
használja az üldözés fegyverét. 

A józan és emberileg szabad intézvényekben fekszik az 
államok nyugalmának biztonsága. 
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Szellemi haladás és anyagi tehetség együtt védhe- 
tik meg nemzetiségünket az enyészettől. Szellem, anyagi 
tehetség nélkül, csak egy szikra, mely világot áraszt, de 
ellobban anélkül, hogy a kellő eredményt biztositaná. 
Hány magasztos eszme, hány üdvös terv nem szülemlett 
és halt el tehetlenség miatt?! legjobban tudjuk és érez- 
zük mi; kik minmegtagadásunkkal ha képesek vagyunk is 
áldozatot bozni, de nem abban a mérvben tehetjük, mint 
azt szükségeink és buzgalmunk igényli. 

Bizonyitja ezt a nemzeti irodalom és szinészet állá- 
sa, melyek nagy, mondhatni rendkivüli haladásuknak da- 
czára, a nyilvánult lelkesülés mellett sem birtak azon ter- 
jelemre vergődni, melyet a nemzet részvétében elfoglal- 
niok kellene. 

És kérdem, midőn Erdélyben nemzetünk legerélye- 
sebb fia gróf Mikó Imre, és magasztos szellemű lelki fő- 
pásztor Hajnald Lajos ur ő nagyméltóságuknak , páratlan 
hazafias áldozatuk segélyével, rövid idő alatt Kolozsvártt 
muzeumot, Csikban központi tanodát és tanitói képezdét, 
Háromszéken ipartanodát lesz szerencsés a nemzet te- 
vékenysége felmutatni; megtörtént az anyagi téren is min- 
den, minek történni kellett és lehetett volna?! 

Ha a tárgyakról felülegesen akarunk itélni , ugy el 
mondhatjuk , miszerént e tekintetben is megtétetett a lehe- 
tőségig minden ; mert Kolozsvártt gazdászati egylet, és min- 
ta-gazdászat létesittetett. De azoknak országos, az egész 
nemzetre kiható rendeltetésüket tekintve, kénytelenek va- 

nagy körisfánál balra kanyarodva 
lett hangon, s jóformálag meg épitett rozzant házhoz siettek; 

gyunk beyallani, hogy a ki tüzött czélnak nem felelnek meg. 
És innen magyarázható azon részvétlenség, ezen intézetek iránt, országszerte észrevehető; mert hi- ányzanak azon eszközök, mösszeköttetések, fiokegyletekee malual ht-lkal az agez országra nézve üdvö z nossá tehetnék. 

g És ezen inkább csak a közel vidékekre kiható inté- zetek azok, miket anyagi téren felmutatni képesek va- gyunk. Igaz irtunk, inditványoztunk eleget mindent, neve- s . . 

a 
zetesen: földbitel, takarék-pénztár és gazdászati intézete- ket. De tudtom szerént ezek mind csak ohajtások marad- tak, melyeknek létesithetését teltlegesen nem kisértettük meg. 

mely 

És teszem fel, hogy a már lé 
nyait orvosolni, azokat szélesebb a 
lünk függött; vagy a javaltak közől többekre nézve, el nem hárintható akadályok miatt, melyek magános utonso- kak előtt tudva voltak, a teltleges fellépés feleslegessé vált: nem maradt-e azok közt olyan is, melyet életbe lép- tetni szabadságunkban állott? én azt hiszem, igen; értem a gazdászati tanintézetet. Erről a jövő czikk. 

tesült intézetek hiá- 
lapra fektetni nem tő- 

Gróf KÁLNOKY DIENES. 

A REFORMATUSOK KÖZZSINATJA. 
(Folytatás.) 

Nem tehetjük , hogy 
házak állapotáról 
hallgassunk. 

Még a nagy Hunyadi Mátlyás alatt, mikor Oláhor- szág a magyar korona alatt volt, s mikor a török terjesz- kedés miatt, különösen Oláhország sok villongásoknak volt kitéve; mondjuk, Mályás alatt törvény hozatott, hog a koronának a nép által fizefni szokolt 4 tyd tized adása alól az oláhok fölmentettek , „hogy a szomnszéd Oláhország- bóli ide telepedésre kecsegtessenek 4— Isabella alatt Er- délyben a nemeség, bizonyos arenda czim alatt évenként fizetendő csekély öszvegért, ezen tizedet a koronától meg- váltotta magának, s ekkor a magyar és oláh helységek külön-külön öszvelrattak ) mért, mint emlitők , a tizedért arendát csak d magyar helységek után fizeltek, s ez igy volt 1848-ig. — Ha jelenben azon akkor öszvelnt magyar helységeket megtekintjük, fájdalom, igen sokat találank k egy-két magyar, sőt igen sok olyan hely- 

az ugy nevezelt desolált egy- , részünkről is teendő egy pár szót el- 

, áz emeletre kényelmes kurta ébő i 
y mentéből, nyakiggomboló, suj- meredek, re- 

Fések 
tásos, hosszu mellényből és a czombhoz sza- 

Moszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SANDOR. 

a 
A szerencsecsillag. 

? (Folytatás.*) 

— Ej én teremtőm, már mi lelte megint 
nemzeles uramat ! ?2 – viszonzá Tamás, a ki 
meg nem foghatta , hogy ilyen időben mit ki- 
vánhat többet az ember egy száraz helynél, a 
hová meghuzza magát, s egy kis vacsoránál, a 
melylyel az út faradalmai atán éhségét enyhit- 
se. S még hozzá, ha egy jó pohár borra is volt 
kilátás, igazán hálátlanságnak tetszett előtte, 
hogy gazdája sohajtozva tovább kivánkozott. 

Veszekedést is akart ezért kezdeni, a 
mint ez már szokása volt a sok szabadsággal 

élő vén szolgának; de az udvaron közelgő lép- 
tek zaja hallatszott és egy durczás, rekedt 
hang, mely boszusan förmedt a szüntelen u- 
gató kutyára: „Ne, te Bodri te! bujj el már... 
hogy a suj ögyen megl! Aztán mindjárt erre a 
vas retesz csikorogva engedett egy matató kéz- 

nek, s a nehéz, pántos ajtó kinyilván egy ret- 
tentő borzos és álmos kamasz állott elő. Mint- 
egy húsz évesnek nézelt ki, vállát fekete zeke 
födte, baljában egy nagy lámpást tartott, a mely- 
nek messzesugárzó világa hoszszu udvarba ve- 
tett vöröses-sárga, remegő fényt. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 99-dik számát. 

se nézte a vendégeket, hanem az ajtó mellé ál- 
lott, várva, hogy lépjenek be, s mielőbb be- 
zárhassa megint az ajtót. 

A lovag először is egy ezüst pénzdarabot 
nyomott a markába, hogy jobb kedvet csinál- 
jon neki. 

— Fogd e csekélységet. Csak ugy adom 
neked, — mondá. 

– Nekem-e? — kérdé Áron boldogta- 
lan bámészkodással. - Azt bizon soha Sse, 

folytatá rövid gondolkozás után. - Talán bizon 
hogy majd ellopják tölem ! 

S oly bárgyu arczczal és komoly tekin- 
tettel nyujtotta viszsza, hogy a lovagnak köny- 
nyü volt egyszerre kitalálni, hogy egy ártat- 
lan, félkegyelmű emberrel van dolga. S való- 
ban szegény Áront az egész város „félkótyá"- 
nak nevezte, a mi ugyanazon fogalmat fejezi 
ki, s csak olyan egyéniségekre talál, a kiknél 
az ostobaság szeretetreméltó eredetiséggel pá- 
rosul, A lovag és csatlósa alig tartóztathaták 
magukat, hogy hangosan föl ne nevessenek 
bibliai ártatlanságán a szegény góbénak, a ki 
vonakodott elfogadni az ajándékot, nehogy 
majd ellopják töle. Eredeti gondolat! 

Azonban útasaink kantárszáron vezelve 
lovaikat beléptek, s miután Áron a nagy tölgy- 
faajtót ismét gondosan bereteszelte és a komon- 
dort, a mely ujból vakkant vagy kettőt, jól 
megriógatla, mondvan: „hallgass már, hogy a 
fránya elt volna meg!tt a hosszn udvaron végig 
vezelte a vendégekel egy nagy szinhez. Itt 
Tamásnak más lámpást gyujtott, s aztán néma 
intéssel tudtul adta a lovagnak, hogy kövesse 
őt, mert most a házba vezeti. Pompáson tudott 
beszélni ez az ember, a nélkül, hogy a száját 
fárasztotta volna. 

csegő deszkalépcsőzeten mentek föl s egy fe- 
deles tornácz középe táján alacson vasajtó előtt 
állottak meg, hol a lépcsőzetnél kissé megszu- 
szogósodott székely suhancz oly sokat mondó 
suta arczczal állott félre, hogy szó nélkül is 
meglehete érteni, mi ként ökeme kalauzi hivatá- 
sát béfejezettnek tekinti, s alig várja, hogy 
kotródhassék. 

Maga se tudá miért, a lovagnak e percz- 
ben minden, a mi vele e viharos éjen történt: 
az ismeretlen város tekervényes utczáin dörgés, 
villámlás és eső közti Dódorgása, a vak szeren- 
csére megtalált világos ablak első feltünése, a 
zordon ó-épület, mely, mint a villámok futó fé- 
nyénél kivenni lehetett, egy elhagyatott klas- 
tromhoz hasonlitott, az aggastyán nyers be- 
szédmódja, mely mégis valami kellemes, vonzó 
jellemmel birt, a bugyuta házi szolga jelbe- 
széde, a recsegő tornácz, a hosszu folyósó, a 
rozsdás vasajtó, sőt még a zúgó köőrisfa is oly 
rejtélyes szinben tünt fel, hogy szíve sebeseb- 
ben kezdett dobogni, s midőn jobb kezét a ki- 
linesre tette, baljával kardját középen fogva 
ösztönszerüleg magához szoritotta. 

Majdnem visszafojtott lélekzettel nyitott 
be, s a mint áttéve lábát a magas küszöbön 
megfordult, hogy a sulyos ajtót kilincsébe visz- 
szaereszsze, Aron már eltünt volt, a mi szin- 
tén idegenszerű benyomást tön. 

Lakálytalan, tágas teremben találta ma- 
gát, szemben egy fehér bajuszu és szakállu, 
nagy, kopasz, körülbelől hetven éves emberrel, 
a ki oly egyenes, majdnem délezeg, kihivó 
testtartással állott az asztal mellett, mintha 
csak most rugta volna el a finak-évek utolsóját, 
s a kiről alig lehete meghatározni, hogy me- 
lyik rendhez tartozik: Öltözete a legközönsége- 

Az udvar egy részén visszamenve, s a sebb, szintelen kelméből volt készitve, s egy 

bott, magyaros nadrágból állott. Semmi se volt rajta különös, csak a bő, ránczos szattyáncsiz- ma, melybe viseltes nadrága vala huzva. Arcz- vonásait is a roszul világitott teremben nem e- melte valami méltóságos, nemes kifejezés; sőt tekintete e perczben kétkedő, fürkésző, majd- nem szuró volt, a mi kellemetlen érzést okozott. 
Azonban leginkább meglepte s zavarba hozta lovagunkat a butorzat és holmi különös tárgyak sajátságos keveréke. 
A középen egy 

szöttes szörabroszszal, mely mellett legalább is huszonnégy személy tarthatott volna tórt; a szembelévő falon, egy penészes czifra kantár , egy széles és görbe rozsdás kard, egy szép női mellkép lengyel öltözékkel és fejékkel és több picziny, finom fürészke függött; az ajtó mel- lett egy magas pohárszék állott, mellette fehér márványból egy gyönyörü junói szobor; az ut- czára szolgáló roslélyos ablak tágas fülkéjében egy öreg karosszék, s előtte háromlábu, törpe asztalka, melyen több apró kalapács, véső, re- szelő és érezdarabok ű 
től jobbra a szegeletben még egy polcz vonta magára a figyelmet, mely kütyabőrös, nagy, folians-alaku- könyvekkel volt me s a tetejében egy fővenyóra árnyallott. 

Jövevényünk mind ezt egy pillanat alatt szemügyre vette; és nem csoda ha nem tudá elhatározni: egy különcz vén nemessel, egy penészes agyu világkerülő tudóssal, vagy egy közönséges mesteremberrel, a legjobb esetben az ötvösök czéhmesterével, vagy kivel áll 

grakva, 

szemközt. 

(Folytatjuk 

] másfél ölnyi hosszu és széles asztal állott Deteritve nagy, kék, házi- 

/ 

sulyos, 

hevertek; az ablakfülké- 



ség van, hol az idő viszontagságai során a magyar elem 
annyira kipusztult, hogy jelenben egy magyar sincs a 
nagy birtokosokon kivül , kik, tudja Isten, hol laknak. — 
Az ezen öszveirásban foglalt magyar helységek közöl 
mindenikben volt magyar egyház, valamint ezen egyhá- 
zat fenntartó alap is volt majd mindenikben. - Az utódok 
gondatlansága miatt ezen alap rendre csaknem mind eli- 
degenittetett. - A mi abból korunkig megmaradt , s illő- 
leg az ev. ref. ugy nevezett desolált, elpusztult , egyhá- 

zak birtokait teszi, azok jelenben, nem tudjuk minő in- 
tézkedés és engedmény folytán, azon birtokok — bizo- 
nyos partialis tartás, s meg más költségek fedezése czi- 
me alatt, az esperes urak kezén és birtokában vannak, s 
voltak, tudja Istan mióta. - Nem terjeszkedünk mindazon 

visszaélések leirására, melyekkel a régebb időkben ezen 
egyházak javai kezeltettek; t. i. igen sok helyütt, a ke- 
gyes elődöktől e czélra ajándékozott földeket a nemzeti- 
ségéből kivetkezett utód, törvénytelenül saját birtokába 
olvasztotta; más magyar egyházi birtokokat a görögval- 
lás uniójakor, különböző érdekek miatt, az unitus görög 
papoknak adattak; a mi földbirtok pedig ezen eljárások 
daczára is az esperesek kezén maradott, azokat ők do- 
nalták el rokonaik között; az uJabb uokpen pedig 1gen 
sok ilyen desolált egyházak újabb népesedés által érde- 
mesek lettek volna legalább egy levita, egy oskolatanitó 
tartására; de, minthogy Erdélyben a falvak igen közel 

esnek egymáshoz, két, három, négy sőt öt ily egyházat 
kell vala összesitni egy pap , vagy bár egy levita tartásá- 
ra, hogy egy éven át bár kétszer hallja az egy-egy ily 
helységben lakó 5, 6, 7, 8 sőt sok helyt számosabb ma- 
gyar család az Isten igéjét; bár egyszer egy éven át hall- 
ja meg, hogy ő a család , minő főcsaládhoz , minő nem- 
zetnez tartozik; s ezen jövedelem szaporitás, ezen fu- 
karság, ezen elhanyaglás eredménye az, hogy az erdé- 
lyi 18 egyház-kerületből alig véve ki a 7 székely kerü- 
leteket, majd minden régi magyar helységben sok ma- 

gyar család van, melynek tagjai egy szót sem tudnak ma- 
gyarul, hanem a helység más ajku, és vallásu népével 
azonosultak; hogy ez nemzetiségünkre, s magára a vallás- 
ra mekkora pusztulás, azt nem szükséges bővebben fej- 
tegetni. — Igen üdvös és mulhatlan kettős kötelessége 
volna a mlgos. egyházi főtanácsnak egyházi kerületen- 

ként külön bizottmányokat kinevezni, melyek az Isabella 
korábani összeirás nyomán minden régi magyar helység- 
ben járnának végére az egyház javai miben-állásának, az 
urbéri felszabadulás előtti és utáni viszonyainak , s a még 
tán egyetlen remedium, a reclamatio útján, catastralis 

fölméréskor is az ily javakkal, kétségkül tett capitulatiót 

helyrehozni; a közzsinatnak pedig szintén üdvös és ket- 
1ős kötelessége „az ily egyházak vagyonát illető kérdés- 

re nézve , a megtartás gondoskodásán kivül:t üdvös intéz- 

kedésbe bocsátkozni, azokat összitni, rendezni, vagy a 
nevelés alapjára forditni; hogy ezt se a mlgos. egyházi 

főtanács, de a közzsinat tenni el ne mulaszsza, a nemze- 

tiség, vallás, közerkölcsiség és emberiség ügye paran- 
csolják, ne bizzák, a különben igen tisztelt esperesekre; 
nem hiszszük ugyan , de a múltakból itélve, könnyen tart- 
hatni, hogy az esperesi képzelt méltóság, és tekin- 
1ély fenntarthatása indokából ezen igen-igen fontos ténye- 
zője nemzetiségánknek ismét csak arégi kerékvágásában 

felejtetik. 
(Folytatása követk.) 
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KÜL- ÉS BEL ILDI LEVELEZÉS. 

Bern,-A svájczi kiállitásról még egy 
pár sz ó. Kilépve a kiálltás földszinti nagy teremébe, 
a szem akaratlanul megakal ,. Paravicini baseli gyárnok 

izletes, sokféleséges igen zp vasöntvényein, nyujtott és 

esztergált vasdarabjain. 

Meliettök találtuk a hosszu fal bal oldalán a timárok- 
nak gyártmányait, melyek kizt különösen a fontos talp, és 

a finom kesztyünek való zatyán valami kitünő. 
E terem fenekében látám az ország köveit kisikárol- 

va, és természetes formájozban, ásványvizeivel együtt. 

Itt megállva, összehasonlítást tevék Erdély e nemü kin- 
cseivel,s abba annyira belemélyedtem, hogy mindenki en- 
gem nagy ásványbuvárnak tarta, pedig én ahoz ugyan nem 
értek; azonban mégis azt merem állitani, hogy az itt üveg 

alatt kitett arany ércz- oly Úilány, hogy az utolsó vörös- 

pataki bányatulajdonos gyüjteményébe be nem tenné, és 

ilyen itéletet kelle mondanom a többiekről is, leszámitva 
a feldolgozást vagy sikárlást, mely értelmes munkát árul el. 

Az első emeletben a szőcsmunkákat vevén szem- 

ü a szárosa-nráma- a —ptöl1...mmvruk, női g 

Myakbavető gallérok készülnek , s ha bár sötét-barnából 
fehérbe átmenő szinvegyületét szépnek, becsesnek tart- 
ják, be kell vallanom, hogy ebben a tekintetben is jobb az 
erdélyi izlés, és nyugodtan nélkülözheti ama szép kis or- 
szág nöneme ezen vizimadár prémjét, ha végig tekint mind- 

azon vadállatok bőrein, melyekkel prém és béllés alakban 
az ország oly igen gazdag, s melyeket a svájczi sem 
minőségben, sem mennyiségben meg nem közelit. 

A gazdákat illetőleg jelenben, kevés van mondani 

való. 18 kiállitást számlál a csekély számu eke, és ezek 
is nagy részben a Dombales-eke utánzásai a nélkül, hogy 
javitást, vagy a helyhez, melynek szentelve, alkalmazta- 
tást nyertek volna. Igy láttam 6 boronát, 6 kézi vető, és 
2 cséplő gépet, 4trágyalé-szivattyut, 6 cultivatort, 2 szecs- 
ka, és 2 répa-vágót, 6 forgó és szóró rostát, 1 borsajtót, 
2 kézimalmot, és 3 kaszaverő gépet. 

Ez utóbbin kivül, a többi figyelmet sem érdemel. 
Az alapelvek, melyeken e kaszaverő szervezete épül 

a Mr. Tauaillon malomkövágója, mit 1855-ben a párisi ki- 
állitásban bámulék, s melyet, ha a nagy malmos gazdák nem 
ismernének, különös figyelmökbe igen ajánlok.*) 

Azonban legyen szabad itt véleményemet kimonda- 
ni, hogy én a verhető, még most a continensen áta- 
lában használni szokott, lágy kaszákat igen hiá- 
nyosaknak tartom; és okaimat, (melyeket egy kia- 
dandó, a három világ-kiállitásban legjobbnak talált gazda- 
sági eszközök és gépek leirásában rajzokkal felsorolandok) 
a practikus angol és amerikai jelen gazdászatból meritet- 
tem, a hol is kizárólag az aczélkaszák léteznek, melye- 
ket köszörükövön kifenvén, egész napi kaszálás közben 
csak egy arra készitett fenkővel huzatnak meg, s kala- 
pácscsal nem verhetők. 

Két roppant állványon látám svájcz, mondhatni 
kizáró legjobb italát, az absinthe (üröm-pálinka) és kirseht 
(cseresznye pálinka). Ezen két pálinkanem , nagy részben 

Tavalyi esztendőben absinthe kivitetett 6,387, 66/,,, má- 

*) Leirása és rajza található Journal dagriculture pratidue. 
Paris 1855. IV. Tom. 572, 1. 

mind kivitetik az országból, belfogyasztásra kevés marad. 

kinyitó beszédjéből. 

zsa, kirsch 662, 7*/.*) öszvesen 4,230,192 fr nkért, mely 

öszveggel az ország gazdagodott. Mennyi üröm, és mennyi 

apró és vad cseresznye van Erdélyben ! mennyit lehetne 

kifőzni1 és minő pénzt dehetne belőle bevenni ! monda- 

nom nem is kell. 
Ki hinné, hogy itt az örökös hóval fedett alpesek 

közt annyi szőlő terem, hogy a kiállitásnál 34 egyén pa- 

laczkjai képviselik a svájczi borászatot, magam is el- 

csudálkoztam, itéletet azonban nem mondhatok , mert a 

kóstolás a választmányi tagok kizáró joga levén , annak 

idejében meghalljuk itéletöket, smidőn azttalán közölni bi- 

rom, emliteni fogom az itten tervezett, és a kiállitásban is 

természeti nagyságban látható hosszukó hordókat pinczék 

számára. 
Végezetül felhozom itt Stempfi ur"*) mondatainak 

némelyikét, mi a kiállitást igen jellemzi. 

Á kiállitás megnyitásakor 2050 iparkiállitó 20,000, 

138 műkiállitó 277 czikkel, 103 beküldő (szerző és ki- 

adó) 8000 darabot meghaladó irománynyal volt képvisel- 

ve, gazdasági kiállitásra, mi 1-től 10-dik octoberig tar- 

tand, teméntelen bejelentés érkezett. 
E kiállitás legelőbbszor foglaljamagában minden ága- 

zatát a nemzeti terménynek, az ipar mellett áll a szép 

irodalom, a mesterség szomszédja a földmivelés. 
A fő eredmény, mit e kiállitástól a Svájcz vár, a 

minden osztályok szoros összetartása, közremunkálása, 
egymás elősegélése, solidaritása felőli meggyőződésének 

szilárdulása; mert a tevékenységi különböző ágazatok köz- 
remüködésében , kölcsönös emeltyüzésében áll a teljes 
nemzeti élet. 

„E kiállitás legelőször foglalja magában Helvetzia 
minden cantonját, mi nagy befolyással leszen a szellemi 
és anyagi termesztmények körében is, azon nemzeti egy- 
séget emelni, mely historiai és politikai kötelékeinek bü- 
työkje.66 

„E kiállitásban a szépirodalom egyik ága oly kitünő, 
hogy meg kell emlitni, és ez a népnevelési osztály, mely- 
ben az öszves Svájcz oskoláinak törvényei, tanitó he- 
lyel, és szerei le vannak téve, ázon oskoláinak, melyek- 
ben 8000 tanitó500,000 gyermek lehető legtökéletesebb 
nevelésén és tanitásán szorgalommal dolgozik. Ebben van 
letéve a Svájcz szellemi és anyagi jólétének csemete- 
oskolája, itt oltódik be azon nemes galy, mely meghatá- 
rozza e nemzet jövőjét; ennek kifejlődése az irány, hogy 
mi legyen; gyümölcse, hogy mit tegyen."6 

Ennyit általában a Bernben létező kiállitásról. 

Konstantinápoly. (Vége.) A ki Corinthot ma lát- 
ja, nem mer hinni szemeinek, mikor mutatják , hogy ez a 
hajdani hires város; nem egyéb ez ma szemétnél, romnál, 
egynehány ház benne, az is mocskos külsejü, valami 
éléstárak , kávéházak; a város nyugati felén van egy-két 
kitűnöbb épület, a püspöki lak, templom, iskola, ennyi- 
ből áll jelenleg Corinthus; a görög forradalom előtt volt 
benne mintegy 380 ház, görög templomok, a mik a for- 
radalomkor mind elpusztultak: a város környéke a közeli 

*) Uebersichts-tabelle der im J. 1856 in der schweize- 
rischen Eidgenossenschaft zur Ein-aus-unddurchfahrt Verzollten 
Waaren. (Bundes Pallast-archiv.) 

**) Kiállitási választmány elnöke, junius, 28-dikán tartott 
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salétromos, tavas helyekért egészségtelen levegőjű, he- 
hány egyes birtokosok czitrom és narancs-fás kertjei ad- 

nak a városnak és környékének elevenebb szint kellemet. 
A mi a figyelmét leginkább megragadja, az Akro- 

polis, mit mais Akrokorinthusnak neveznek: fek- 
szik a város felett attól délre, az idő és harczok zivata- 
raitól eléggé megrongáltan , éjszaknyngatról tekeredik fel 
egy út belé, a mi a hegynek lankásabb részén van, mert 
a többi főleg déli és keleti oldalai meredekségők mián 
járhatlanok; hiába keressük benne a régi hellen iróktól 
emlitett templomait, szobrait Héliosnak, Gybélé- 
nek, a Párcáknak, Déméternek, Persepho- 
ménak, Aphroditén ek sat. fájdalommal telik el keb- 
lünk a bús romok közt és magunkba szállva meggyőző- 
dünk a bölcs király szavainak igazsága felől, hogy min- 
den csak hiábavalóság a világon: ha az útas fel ment a 
felső várba, van mégis valami, a miért fáradságát nem 
sajnálja; meglátja még ottan a Homér Odysseájában em- 
litett Deirén é kútját, mit ma Drágonerának nevez- 
nek, a melyről a régi mythologia sokat beszél, a geo- 
graphusok közől Strabo és Pausanias emlitik : egy 
pincze-alaku bolthajtásos viztartó ez, a hová egy leeresz- 
tett gerendán mász le az útas, de ha alatt van, egyebet 
nem lát benne, mint megbüzhödt tócsát és beomladozott 
földet, fenn a nyilásánál egy tiszta fehér márványkü- 
szöböt. Az a kilátás továbbá, mit az Akrokorinthról él- 
vezünk, felejteti minden szenvedésinket, lábaink alatt lá- 
tunk két tengert, a corinthasi öblöt és a sáronit, lá- 
tásunk elhat a szemben fekvő Gerancia és Oneia, 
továbbá a Helion és Gythaeron valamint a Parnas- 
sus és Kylléne csúcsaira. Az Akrokorint keleti oldalá- 
ban van a Sz. Pál barlangja, hová nagy ügygyel-bajjal 
lehet felcsúszni, jelenleg a görögök szokásaként, kik 
minden vallástörténeti-érdekü helyet szeretnek vagy 
templommá, vagy oltárrá idomitni, egy kis kápolnává 
van alakitva, hol Pálnapkor innepi szolgálatot és pompa- 
menetet tartnak a helybeliek. 
; Az alsó városban nyugatról kezdve találunk négy do- 
riai oszlopot, melyeket az ujabb útazók a legrégibb idők- 
re visznek fel, és nagy hihetőséggel egy templom elő- 
csarnokának gondolnak; az ugynevezett Mustapha kútjá- 
hoz közel állanak , elég jó karban. 

A város éjszakra eső részén valami romok közt ta- 
láljuk az Aphrodit é kútját, szörnyü megrongált állapot- 
ban, — leszakadozott, fűüvel benőtt faloldalakkal; viz 
van benne ma is, és jó iható, hanem a helybeli lakosok 
nem használják, egyébként is Corinthusnak oly sok és 
oly jó kutjai vannak, hogy a hires Aphrodité kutjára nem 

szorulnak, a hely fekvéséből itélve, nagyon hihetőnek 
látszik azok állitása, kik ezen kutat egyszersmind feredő- 
nek is tekintik. 

Ezen kuttól keletfelé, nem messze a Lutrákiból 
Corinthba vezető ut mellett van az isthmusi amphithea- 
trum, éjszakra egy kapu alaku nyilással; a kerületét tekint- 
ve ezen helynek, nem meglepő nagyságra mutat, a mit 
gyanithatólag abból hozhatunk ki, hogy a hajdan boldog 
Corinthus több hóditók hatalma alá esve, az ezek általelő- 
idézett pusztitás dühe kiterjedve ezen helyre is, több iz- 
ben öszvedöntetett, ujolag felépittetett, szóval ez az am- 
phitheatrum, mit ma látunk, a régibb valóságos hellen mű- 
nek csak árnyék-utánnyomata : közel hozzá állottak P o- 
seidonnak egy kicsiny temploma, valamint Inonak és 
Melikertének is. 

A Cenchreaebe vezető ut mellett a várostól délre, 
volt egyéb sirok között a synopei Diogenesé ; a város előtt 
ezen az oldalon feküdt a Kraneion nevü berek, hol Dio- 
genes Nagy Sándort a hordóban ülve fogadá, és csak azt 
kérte tőle, hogy állna egy kevéssé félre a nap elől; ezen 
berekben vala a Bellerophon szentélye, az Apbrodite tem- 
ploma és a Lais sirja. 

Corinth falai hiresek voltak magasságukért és tömör 
müveikért; és Athenen kivül Hellásnak egy városa sem 
volt ugy megerősitve fallal mint Corinth, mert aLechae- 
ontól a városig terjedő fal 30 stadiumot foglalt el hosz- 
szában, ha ehez hozzátesszük magának a városnak, és Ak- 
rokorinthnak falait, melyek 85 stadiumot foglaltak el, az 
egész falazata Corinthnak 115 stadiumot, körülbelül 15 
romai mérföldet tett; ezen hosszu falazat az Akroko- 
rinthus csucsától a tengerig szakadatlan vonalban nyult 
de, és különösön háboru idején fontos védelmi szolgálatot 
tett a beütések ellen, a mint Xenophon több helyen emliti. 

DÉCSEY KÁROLY. 
Mezőségről. Julius 20-án bejeztetett a sz. péteri hi- 

res vásár, mely csaknem 10 nap óta huzódik. Ez minden 
évben igy szokott történni , még ma is, noha régi fénye 
s dicsőségéből sokat vesztett. Hiába! mint egyébnek , 
ugy ennek is az idő bedolgozott. 

A jó ló nagyon keresett volt, azokat a kereskedők 
busásan fizelték, e miatt a remontázók nem vásárolhattak. 
A szabott árt fölebb kell emelni. Igen sok elsatnyult ló 
találkozott: bizony már mi is vénülünk. Ez azt mutatja, 
hogy szörnyü rosz gazdák vagyunk. De ugy sejtem, hogy 
a nemesb lovak előállitása is remélhető, a minek nyo- 
mai vannak, s már nem egy paraszt istállóból vezettetett 
elő horkoló paripa felbodrozott sörénynyel: csak az a vér , 
az a vér bennnök, a mi a magyar ló ereiben kering! az 
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lenne meg bennök ! Szarvasmaha több volt. Sokat szok- 
tak a nyárádmelléki székelyek ide terelni: Volt 360. p. 
frtos pár ökör: vajjon a műkiálitáson feltünt volna ? alig 
hiszem; hanem a tyukok közt akákas az első A legvá- 
logatottabbakat Pestre J. P. szelte fel, aztán M. Sz. és 
P. J. A jó ökör, s hizott meddőtehén mind elkelt: a szar- 
vasmarha is még tartja árát. A kereskedők ökör- és te- 
hén közől beszedtek m. e. 1000 darabot. Egy és két éves 
borjunak keresői a kövárvidékiek voltak, a kik sokat 
fölszedtek: szóval, a szarvasmarha mindenik osztályá- 
nak kelendősége volt. Némelynek gazdája is szinte elkelt. 

Ez a szentpéteri vásár a forradalom előtt a honban 
legjelesebb vásárok egyikének tartatott. Lehetett itt ta- 
lálkozni Erdély mindenik részéből egyénekkel, sőt Ma- 
gyar, s Oláhországból is számos kereskedő látogatta meg, 
ezen helységet, mely félig magyar ajkú lakóivalugy fek- 
szik a Mezőségen, mintegy vár. Tova túl Bodonban is-- 
mét van magyar ekklésia, de aztán mere kell utazni , 
hogy isteni tisztelet-tartást nemzeti nyelvünkön halljunk. 
A vásár hajdonkori hirességéből még ma is áll a „láczi 
konyha , maolynok födele miulta haloból lenne folívozvo, 
az esőnek kevésé áll ellent , s a tisztaság messzire kiköl- 
tözött belőle: ott tálalnak, ott mérik a húst, a bort, a 
marhát ott ütik agyon , ott mérik ki, ott sütik-főzik meg, 
ott egy fedél alatt mindent lát az éhes ember: a borju- 
zástól kezdve, a kitálalásig, az életnek minden korsza- 
kában. No már most: itt van, egyél! kiáltja Rika, vál- 
lán a szennyes tányértörlővel. De biz ez nem gerjeszt 
appetitust. Tán tovább is lehetne hurczolni azokat az áldo- 
zatra kinézett állatokat onnan a sarokról: azt hiszem, hogy 
aza szép haszon , a mit ezen vásár béréből az illető jogos 
urak bepercipiálnak, ezen fáradság diflficultását kitehetné. 
De minek, tán a Mezőségért?! mikor itt még a szobákban 
is honn a rondaság divatozik: egyetlen piaczán, kinek 
jút eszébe , éhes gyomorral a tisztaság után kérdezkedni? 

Elfogyasztatik egy vásárban 12—15. vágó marha 
30 — 35. hizott sertés: „kofa pecsenye" név alatt. 900 
–1000. kis veder bor, s vele annyi borviz, nehány 
kád sós-ugorka , és sok pálinka. 

Nevezetesb árúczikkek: sarló, kötél, villa, szek- 
rény, szekér, tótoktóli kelmék, pogácsa, csizma, sajt sef. 

Legnevezetesb mindenek közt: a „laczi konyhák 
kész sültjeivel, ugorkáival, s tisztátalanságával, és a 
tömérdek koldus. Vajmi borzasztó itt az emberi test hiánya- 
inak csaknem mindenik osztályávali találkozás. Az ele- 
fánt-daganattól elkezdve, a tömérdek , sebekkelrakotton 
kivül – a bénákon le, egészen a némákig mindent lehet 
látni. Mindenik szögletben halatik azok siráma , és vad 
zenéje, mely borzalomra, vagy undor, és szánalomra 
kelt. Végre nevezetes a viz-hiány. Vajjon egy népesebb, 
a vásárba jövőknek szállással kinálkozóbb útvonalban eső 
helység, a mely néppel, vizzel bővelkedőbb, s a mely- 
nek országútja ma-holnap megállapitott leend, a hol a 
Székelység széle a Mezőséggel érintkezik, és a mely- 
ben nem privat haszon, hanem egy kegyes ohajtás, az 
iskola megteremtése, lenne az által elősegitve, nem al- 
kalmasabban megfelelne ezen vásár tartásnak , mint Sz.- 
Péter ? vagy ha ez meg is marad, egy oly helységben, a 
minő erre nézt lehetne M.-Bánd, a kerületnek mind értel- 
miségre , mind népességre, mind helyeztetésére legkiter- 
jettebb helysége — nem éppen ugy kilehetne vinni a vá- 
sár-tarthatást ? 

Hol zörgessen ezért a kereső legeredvényesebben ? 
Vajjon nem elég-e csak a nyilvánosság terén maradás ?.. 
Nem bizony , folyamodni kell. 

Gabonája — a mint utamban láthattam — biz a Mező- 
ségnek csak közepes, mindenben ott áll, kivévén az 
idén a méhészetet, mely az ő eredeti vadon állapotjában 
is ezen nyáron bőven kamatozott. Már 14-ik év óta nem 
rajzott oly szaporán. Lesz méz , csak legyen kenyér! 

MEZŐSÉGI. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* (Ki vesztett egy karpereczet?) Alólirt tegnap- 

előtt este a sétatérre vezető úton egy értékes karpereczet levén 
szerencsés lelni, miután azt tulajdonosának visszaszolgáltatni 
legfőbb örömére szolgálna, inditva érzi magát nyilvánosságra 
hozni, hogy pontos leirás után azt bármely perczben tulajdono- sának kiszolgáltatni kész. — Kolozsvár, julius 22-kén, Jancsó 
József, tanár. Lakásom b. Farkas-utcza, gróf Bánffi Miklós- 
féle ház. 

* A napokban két roppant nagy szekér állitott be pia- czunkra, moly ház-alakjával és üveges ablaksoraival közfigyel- met ébresztett. Az egyikben láttani műcsarnok gyönyörködteti 
a panoráma barátait Ennél fontosabb tartalma van a másik sze- 
kércsarnoknak, a hol nagyszerű boncztani műtárlat van ren- dezve, állitólag a bécsi Jósefinumból, Páris és Flórenczből; it- ten láthatók az emberi szerves részek és az idegrendszer ter- 
mészeti uagyságban és hiven utánozva, s e látlyány orvosnöven- dékek és bábákra uézve valóban tanulságos. Élénk phantasiáju 
hölgyek s általában szerelmeseknek. 

* Gorove Mária assz. a „Magyar Posta szerkesztő- ségéhez az erdélyi nemzeti muzeum részére 100 pengő forintot küldött be. o 
* Mig a pesti lapok nagy hőségről panaszolnak, addig ná- 

lunk az időjárás a lehető legkevesebb okot szolgáltat hasonló 
panaszokra. Borus ég, hideg éjszakák, viharos szelek, eső és eső napirenden vannak nálunk. Mondják a régi emberek, hogy 
még csak 1816-ról emlékeznek , hogy a nyár hasonlóan szeles 
és esős és közbe-közbe a lég ily hüves lett volna Naponként 

legmagasabb elutazás Kassáról 

eégész Erdély vidékeiről veszszük az értesitést, hogy ez időjárás általános. Alkalmasint ez az oka annak is, hogy — mit érte- sülünk – az előpataki fürdő vendégeinek száma az idén nem oly jelentékeny, mint a megelőző években volt. Pedig mint annak idejében Dr. Meler ur jelentése után irtuk volt, f. é ápril és május havak folytán ottan jelentékeny javitások tétet- tek. Az erdélyországi cs. k. helytartóság a kút körüli munkála- tok igazgatását a technika legnehezebb ágában magát kitünte- tett főmérnök Albertha urra bizván ez feladatának Előpatakon 1s Szerencsés eredménynyel felelt meg. Az ivó-forrás, melyet eddig csak fa-gádor vett körül, a mult öszszel faragott kökorlát- tal lőn ellátva, minek következtében azonban a viz oly kis adag- ban szivárgott elé, hogy a nagyobb szükségletnek nem felelt meg. Mélyebb ásások tétetvén, kitünt, hogy a forrásnak rézsut 
goznia. Ezen akadályozó réteg az idei elhárintatván, szabaddá tették azon pontot, a honnan a forrás kesely kő, homokkó és ásványos görgyület közöl előbuzog, s igy most a czélszerüen és csinosan fölszerelt kútban a vizoszlop magassága 101/, láb, átmérője 2 láb és 1 hüvelyknyi. (A régi gá- dorban a vizoszíop sóha se emelkedhetett 7 lábnál magasabbra s e magasságot is csak a téli hónapok alatt érte el, a midőn nem meritették, mig nyárban alig volt 3 láb 4 hüvelyknyi) A kút környéke az édes viz odaözonlése ellen áthathatlan agyag kör gáttal van biztosítva, s a foriásokban gazdag föld alatt ózönlő édesíviz egy félrevezető csatornán siet a közeli patakba. Igy a forrás édes vizzeli vegyüléstől jó időre meg van mentve. Aol rás-viz vegytani vizsgálat alá vétetvén a tartalomrészek minősé- ge és menynyiségében, következöleg gyógyerejű hatásban is nyert, a miről kerületi physicus Meler ur ez előtt már havak előtt, még a munkálatok bevégzése alkalmával értesitette a kö- zönséget. 

* Momnsen fT. történetbuvár, a kiről már egyszer em- lékeztünk, s a ki jelenleg Bécsben mulat, közelebbről már el- indul bérczes hazánk látogatására , szándéka levén az erdélyi ré- giségeket és historiai feliratokat tanulmányozni, melyekben fe- jedelemségünk classicus földe bővelködik. A tudomány barátait előre és ujból figyelmeztetjük e jeles történész látogatására abona ár. Jujius 28-ról 4857. Bécsi-mérőjét p: p. Tisztas búza 3 frt 35 kr. Elegybúza 2 frt 24 kr. Rozs 1 frt 16 kr. Árpa 1 frt 32 kr. Zab 1 frt 12 kr. Törökbúza 1 frt 14 kr. 

PROGRAMMJA 
a legmagasb utazás folytatásának Magyar- 

országban. 

Szombaton, 1857. august. 8-n megérkezés késő estve Sopronba; vasárnap és hétfő n, 9 és 10-n, legmagasb mu- latás ugyanott. Kedden, 11-n Sopronból elutazás, Szombathe- lyen mulatással, Körmendre. Szer dán, 12-n Körmendről, Za- laegerszegeni mulatással Keszthelyre. Csütörtökön 13-dikán Keszthelyről a Balaton taván Veszprémhe. Pénteken 14-kén Veszprémből Zirezen át Székesfehérvárra. Szombaton 15-én Székes-Fehérvárról Kisbéren át, hol a legmagasb ebéd tartatni fog, Szönyre s késő estve vasuton Bécsbe. Vasárnap, hétfőn, kedden, aug. 16-tól 18-ig legmagasb mulatás Bécsben. Szer- dán 19-n késő estve megérkezés vasuton Pozsonyba. Csütör- tökön és pénteken 20- és 21-n legmagasb mulatás Pozsony- ban. Szombaton 22-n szent mise hallgatása után vasuton legm. elutazás Szobbra, Ipolyságon ebéd, onnan estvére mégérkezés Balassa-Gyarmatra. Vasárnap 23-n Balassa-Gyarmatról legma- gasb elutazás Rima-Szombatba. Hétfőn 24-én Rima-Szombat- ból Rozsnyóra. Kedden 25-n Rozsnyóról Löcsére. Szerdán 26-n Lőcséről Eperjesre. Csütörtökön 27-dikén Eperjesről Kassára. Pénteken és szombaton 28 és 29-n legm. mulatás Kassán. 29-n a jászói prépostság meglátogatása. Vasárnap 30-n 
Miskolczra. Hétfőn 31-én Mis- kolczról Sajó-Szent-Pétereh keresztül Egerbe. Kedden sep- temb. 1-jén Egerből Váczra, s késő estve vasuton visszatérés Bécsbe. 

KdLekŐ LD. 

TFranoziaország. A franczia császár , hirszerint jul. 25-én fog Plombiéres ből Párisba menni ,sáug. 5-kén az angol királynő látogatására indulni. Azután a franczia császári pár Biaritzb a menvén, septemberig ott fognak lenni, s ekkor Compiegnebe mennek az angol királynő elfogadására. 
– Az angol kormány hir szerint fölkérte a francziát annak megengedésére, hogy Anglia Francziaországban is indithasson toborzást idegen legióra, 
Anglia. Az angol kormány elhatározta , hogy sokkal nagyobb segélyerőt küld Indiába, mint a minőt Canning lord a főkormányzó kért. — A chinai vállalatra több ál- lomásról összevonandó angol fegyveres erő mintegy 25,000 főből álló sereget fog képezni, melyet bőven elég- nek tartanak az indiai mozgalom elfojtására. A chinai expeditio csekélyebb erővel történvén meg ekkép, az an- golok meg fognak azzal elégedni, hogy a cantoni félszi- getet és Canton várost megszállják , hihetőleg addig, mig a chinai császár mennyei gőgjével felhagy. 
Olaszország. A toscanai kormány már valóban lépéseket telt volna Palmer ston lordnál, hogy Mazzi- nit utasitsa ki Nagybrittaniából. Palmerston lord az or- szág szokásait és törvényeit hozta fel, a melyek szerint az angol önföldjén senkitől sem vonhatja meg 

avendégszeretetet; igérte azonban , hogy Mazzini teroolra felügyelettel fog az angol kormány lenni — mint eddig. 
— A „Timestnak Nápolyból jul. 15-ről ezt irják : Mazzini, dolga rosz kimenetele után, visszatért London- ba. Mint gudcker volt oltözve és szabályszerű utlevéllel ellátva. Utóbbi vállalata 20,000 fontjába került. 
— Az olasz fejedelmek közt azon eszme merült 

volna fel, hogy jó lenne a forradalmi működések ellené- 



ben szövetséget alkotni egymás közölt. Szárdinia nem 
akar ezen szövetségbe állani. 

Németország. A dán-német ügyben, ki mondaná, 
hégy nem történt lépés, midőn a porosz király arra a nagy 

lépésre szánta el magát, hogy Bécsbe utazzék, alkalmasint 

nem egyéb, mint e nyulós természetü kérdésben való ta- 
nácskozás végett. A dánválaszjegyzék irói csudál- 
koznak azon, hogy a német nagyhatalmak már most ki- 
vánnak tőlük magyarázatot azon engedményekre nézve, 

melyeket a herczegségeknek terni elhatározták , holott 
ezeknek kellend előbb rendeik által reform-kivánataikat 

kifejteniök , s csak aztán fogna a dán kabinet határozni, 
minden attól függvén, hogy mily magatartást fognak a 

rendek tanácskozatuk alatt tanusitani. A dán kabinet tehát 
nem a herczegségek történeti, sa német szövetségi uton 
biztositott jogait ismeri el, hanem ha ezek egy édes kicsit 
nagy alázattal fognak kivánni, fog a dán kabinet édes ki- 
csinél is kevesebbet egész leereszkedéssel adni, s ily 
nyilatkozat után is azon reményét fejezi ki válasza végén, 
hogy a német hatalmak tekintetbe veendik az ő békülékeny 
indulatát, s magok részéről is a hékülékanyság és már- 

séklet kétségtelen jeleit adandják. Mire határozza el ma- 
gát a két német hatalom, még nem tudni; mindenesetre a 
bécsi találkozás egy fokkal tovább fejleszthette e kérdést. 

Hogy tisztán német befolyás igazitsa el e bonyolult ügyet, 
nem igen valószinü; a dán trónöröködés szabályozása 
iránti tekintet azt korán-későn europai kérdéssé látszik át- 
alakitani. Palmerston lord, mint tudjuk, azt europai 
congressus elé akarja vitetni. Más részt mind Fra nczia- 
ország mindOroszo szág intézett volna jegyzéke- 
ket a német hatalmakhoz, a melyekben elismerik ez ügynek 
usztán német jellemét, azonban mégis mérséklett eljárást 
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kérnek, s beavatkozás iranti akaratjokat nyiltan ki- nolni — katonai kiséret között kellett kimennie az uj 
mondják, Sőt a franczia csszár a dán kabinetnek egye- 
nesen igéreteket tett voln bizonyos esetekre. Szóval, a 
kérdés oly fordulópontig Mvdyt mely még sok pontot 

helyez kilátásba a végpontg. 

UJ IO STA. 
A legnépszerübb franczia költő, Beranger teme- 

tése Párisban a legfőbb n pi esemény. A temetési ünne- 
pély, a melyen 500,000 arernél töobben veltak jelen, 
csendesen folyt le. Nemcsak roppant nagy katonai erő 

volt fölállitva, hanem az egész helyörség is egész nap 

consignálva volt. A katonaság valóban ugy tetszett mint- 
ha minden perczben várta volna a megtámadást. De a nép - 
tömeg nyugodt volt, s feleslegesnek látszottak ezen nagy 
mérvü elővigyázati intézkedések. Mély bánat kifejezése 

borongott minden arczon. A gyászünnepély a lehető leg- 
nagyobb hivatalos pompával volt végrehajtva. A nép, 
mely saját költöje temetéséni részvéttől el volt rekesztve, 
mindemellatt is nyiltan lofizuttu ezosatatti adáját. A munká- 
sok mind szüneteltek, bár sok vállalkozó elbocsátással fe- 
nyegette. Sok nő gyászruhában jelent meg. A feledhetlen 
költő maradandó emlékére, – a kiről talán egyedül mond- 
hatni, hogy az egyetlen ember , kit egész Francziaország 
a párisi néppel együttigazán szeretett. –Vendome-uteza, a 
melyben meghalt, jövőben a költő nevét viseli. 

Ezen temetésre megjegyzi egy bécsi lap , hogy az 
egy költő holttestének az élők sorábóli kilopásától nem 
sokban különbözik. Az árnyéktól isremeg a jelenkormány, 
s hogy ne remegne aztán az élő lelkes testektől ! A költő 
árnyának csak 21 napig volt szabad a párisi nép közt ho- 

szállásra — a Pére Lachaise-sirkerlbe. 

A kormány keményszerű bölcseségét nem sokan di- 
csérik; sokkal több méltánylatra talál a császárné 

gyöngédsége, a ki a nagy költő betegsége alatt azt 

egy nyoszolyával kinálta meg, hasonlóval ahoz, mely ter- 

hességében saját részére készült, s melyben a beteg bi- 

zonyos rugóknál fogva erőfeszités nélkül megfordulhat. 

Eugenia császárné a Beranger halála napján szinházba 

sem ment, s azt kivánta, hogy páholya üresen maradjon. 

— A ,„Nord-nak jelentik, hogy a legközelebb Wa- 
lewszky, Cowley és Hübner urak közt tartott ér- 

tekezlet Ölaszországot tárgyazta; melynek folytán Wa- 

lewszky gróf az ellen emelt panaszt, hogy Angliában az 
útleveleket a Mazzini-féle egyéneknek nagyon bőven osz- 
togatják. 

A „Pays"t bizonyosnak állitjas miszerint az angol 

kormány tudatta Mazzinival, hogy az összeeskü- 

véseket Londonban többé nem türheti. Azt is állitják, de 
nem oly bizonyosan, hogy Maz zini felhagy a forra- 

dalmi mesterkedéssel, miután összes vagyonát elkocz- 
kázta – tovább csak emlékiratai elkészitésével ohajt fog- 

lalkozni. 
– Andaluziában a communista fölkelés oly 

kegyetlenül gazdálkodott, hogy a kézrekerültek nem 

számithatnak kegyelemre. Csak a 17 éven alól levő if- 
jak nyernek kegyelemből gályarabságot, a többit rögtön 
agyonlötték, mihelyt a hatóság kezére kerültek. 

Mécsi börzén. Julius 21-dikén Erdélyi urb. pap. 801/, Magyar 
Arany pénz 77, Ezüst 4. 

IIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

Az erdélyi posta-igazgatóság Szebenben 
f. é. jul. 10-ről 2446 sz a pályázatot hirdet 
a Kolozsvár és Nagykapus közölt Gyaluban 

felállitandó levél-posta expeditorságra 120 

eft. évi fizetéssel; 200 eft. biztositék letételemel- 

lett. A pályázók adják be oda szabályszerű ké- 
relmeiket f. é. august. 10-éig. 

A K.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék el- 

nöksége f. é. jul. 10-ről 530 sz. a. pályáza- 

tot hirdet az ottan megürült törv. széki ta- 

nácsosi állomásra 1400 vagy történhetőleg 

1200 eft. évi fizetéssel. A pályázók adják be oda 

a cs. k igazságügyi miniszteriumhoz intézendő 

szabályszerű kérelmeiket négy hét alatt. 

Az erdélyi országos cs. k. pénzügy-igaz- 

gatóság Szebenben f. é. jul. 13-ról 17,002 sz. a. 

MAGÁN MIRDLTÉSEK., 

HASZONBÉR-HIRDETÉS. 
A zoványi-feredő, a sz.-somlyai cs. k. 

kerületben, minden rajta lévő épületekkel, lege- 

lővel, királyi haszonvételekkel haszonbérbe ada- 

tik hat egy másután következő évekre, az 1858.k 

év ápril. 24 töl számítva, árverés utján, mely a 

folyó év november 12-kén tartatik helyben Zová- 

nyon 147 szám alatt. A vállalkozók 100 pft. bá- 

natpénz letétele mellett szólhatnak az árverés- 

hez. Addig is a vállalkozók bérmentes levelek 

által a feltételek felől. Ész Biharban Vértes köz- 

ségében 152 sz. alatt Magyari György és Zovány 

községében alólirtnál, mint tulajdonosok s megbi- 

zottaknál értekezhetnek. 
Kelt Zoványon, jun. 21, 1857. 

Virág Károly 

3-6) 

(225 

220) 

Palaczkfergek ellen 
csalhatlan szer találtatik MARK VIT3 J. keres- 

kedésében. Kolozsvárit, középutcza 4158. 

Ára egy ivegecskének 16 kr. bp. 

e2 e3) 

Haszonbérbe adandó jószág. 

pályázatot hirdet a maros-portusi sóhi- 
vatalnál ürességbe jölt tanitói állomásra 150 
eft. évi fizetéssel, szabadszállással, 15 véka ga- 
bonával, 12 öl fával és a rendes só-illetékkel, A 

pályázók adják be oda szabályszer kérelmeiket 
f. é. august. 8-káig. 

A K-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
jun 22 ről 1656 sz. a. felhivja b Huszár Borbá- 
ra özv gr. Bethlen Farkasné örökoöscit, jelesen 
gr. Bethlen Farkast, gr. Bethlen Eliza 
gr. Teleky Sámuelnét, gr. Bethlen Korneli 
át gr. Waldeck Frigyesnét, sat. ellenök, a cs. k. 
pénzügyvédség által, a tanulói alapitványba tar- 
tozó 2000 eft. töke kamatja iránt indított kere- 
set védelmire Felelettételi határidő 60 na p. 
Részökre kirendelt ügyvéd Sipos Pál, Helyeltes 
Balázs. 

A székely-udvarhely-megyei cs. k törv. 
szék f. é. máj. 4-ről 287 sz. a. felhivja a sept. 

4-kén 1856. végrendelet mellett meghalt szék. 
udvarhelyi mészáros Boér Imre hitelezőit, 
adják be oda követeléseiket f. é august. 15 ig 

Urbérkár-pótlási tőke-utal- 
ványozás. 

A kolozsvár-megyei cs k. törv. szék f. é. 
jul 2-ról 6120 sz. a. tudalja hogy gróf Haller 
Borbára özvegy gróf Bethlen Józsefnének 
és gyermekeinek gr. Bethlen Emil, Gábor, 
József és Camillonak kentelkei birtoka után 
9583 ft 301/, kr kárpótlási tőke és járuléka 
van megadva. A követelések béjelentendők f. é. 
septemb. 15 éig. A tárgyalása f. é. novemb. 
18-kán d. e 9-kor. 

Az orsz. cs. k. törv. szék Szebenben f. é. 
junius 30-ról 2918 sz. a. tudatja hogy Sipos 
Józsefnek oláh-ujfalvi birtoka után 423 eft. 
302/, kr urbérkár-pótlási tőke és járuléka van 

end folyó év augustus 21-n aszentannai jószág- 
nak pedig, folyó év september 1-jén mind két ár- 
verezés az illető jószág helyszinén. A feltételek 
ugyanott az árverezést meg előző napon meg- 
láthatók, de addig is bővebbfelvilágositást adand 
alólirt, mint az irt jószágok főigazgatója, lakása 
Borsán utó posta Válaszút. 

Borsa, julius 19-kén 1857. 
Keményfi József, jószág igazgató. 

(223) 2—2) 
Égy 61, oktavaszongora örök 

áron eladó Értekezhetni a tulajdo 
nossal Kolozsvártt, a nagy piaczon 552 sz. alatti 
háznál. 

(17) (3-8) 
Alólirt a száj- és fogbetegségek 

eseteiben kedvező sikerrel rendeli a szenve 
dőknek gyógyszerül: 

Popp J G fogorvos (belváros 
Goldsehmidgasse, 604 sz.) 

Nt 

Anatherin Szajvízét 
minélfogva azt bátran meri ajánlani bárkinek 

Bécs, oct 1855 
Dr. Born, m.k. 

Bizományosok: Kolozsvártt Wolff.I gyógysze- 
szerész. Szebenben: Zöhrer Ferenecz. J. Bras- 
sóban: Kim Klockner és Hoffmann J. Szász 
városon: Leonhárd F. J. M. Vasárhelytt: Fo- 
garasi D Medgyes: Oerendi F J Segesvártt: 

Gróf Péjácsevich Márknő, született gróf Misselbaeher B. J. Károlyfejérvártt: Megay F 

Bethlen Hermina springi és nyárád-szent annai Beszterczén: Dietrich és Fleischer K Vásár 

jószágai folyó év Sz. Mihály napjától kezdve, ár- helyen: Kléber gyógyszerész Erzsébetvároson: 

dósz uyja haszonbérbe adatnak és Schmidt F. Thordan: Wolff G. gyógyszerész verezés utján hat évre 
pedig a springi jószágnak árverezési napja le- Balázsfalván: Kovrig Tivadar. 

C217) (5-8) 

Alólirt porczellán raktárában b. középutcza 462 szám alatt. 

Ujból nagy mennyiségü edény érkezett, melynél fogva dúsan van ellátva a legjobb minősé- 

- 

nál nélkülözhetlen és legjobban ajánlható. 

gü valódi porczellán — nemükkel kitünő olcsó árban; mely gazdasági tekintetben is, ugy tar- 

ósságára mind szépségire nézt, minden más faju edényt felülhalad; ennélfogva minden háztartás- 

A sokféle tegujabb szinezet , aranyozásu és formáju asztali teritékek 6-12—24 személyre, 

ugy szintén a theás és kávés edények nagyszerű választékkal , mindenki kivánságát és 

szükségit teljesen kielégitendik. Ezen kivül gazdagon el van látva a raktár: mosdő-edényekkel, 

vümölcs-kosarakkal, virágtartókkal, iró-eszközökkel, kenyér-kosarakkal, virágcserepekkel, con- 

fectes tálakkal, igen szép apró csemege-tányérakkal, tejes csebrekkel, vajtartó szelenczékkel és 

még számtalan toilette és luxus-tárgyakkal. 

E raktár nagyszerüsége ugy, mint azedények szépsége mindenkit meg fog lepni. 

SZENKOVITS MÁRTON. 

többl 

Fris szállitmány !!! 

Csász. kir. legfelsőbb szabadalommal és a magas po- 
rosz kir. orvosügyi ministerium jóváhagyásával. 

7e ssos oOmCm 
tel 

orvostudornak 

GYÓGY-FÜSZERES 

NÖVÉNY-SZAPPANJA 
számos növényi, névszerint füszeres és alher-olajos anyagon kivül tartalmaz még ás- 

ványos alkatrészeket is, melyek ezen szappan hatályát sajátságossá és 

jellemzövé teszik. Az nem csak hogy a bőrt puhán és hajlékonyan tartja, s 

ezáltal annak kigőzölgését szabaddá teszi, hanem vegy-alkatrészei által felszi- 

megadva, A követelések béjelentendők f. é. sep- 
temb. 15-éig. A tárgyalása f.é. novemb. 19- 
kén d. e 9-kor. 

A M.-vásárhely megyei cs. k. törv. szék 
f. é. jun. 27-ről 3194 sz. a tudatja, hogy bardo- 
czi Cserei Eleknek egrestői birtoka után 
368 eft. 222/, kr. kárpótlási töke és járuléka van 
megadva. A követelések béjelentendők f, é. sepn- 
tem b. 12-éig. A tárgyalása f. é. novemb, 10- 
kén d. e 9-kor. 

A M. vásárhely-megyei cs. k törv. szék f. 
é. jun. 27-ről 3 193 sz. a tudalja hogy Dinnyés 
Károlina özvegy Nitschhofer Péternének, 
Gyárfás Ferencznek és Annának Wass 
Zsigmondnénak ballavásári birtoka után 306 
eft. 261/, kr. kárpótlási töke és járuléka v n- 
megadva A követelések béjelentendők f. é sep- 
temb 12-éig. A tárgyalása f. é. november 
10-kén d e. 9-kor. 

e kel 

vólag és változtatólag is hat a bőrre, az alhártyázatra és mirigyes létszerekre, 

s azokat ujitott tevékenységre ingerli. Dr. BORCHARDT növény-szappanja 

ennélfogva éppen oly jeles szépitő, mint alkalmas szer az anynyira terhes szeplő, 

pörsedékek, fakadékok és más bőrtisztátalanságoknak gyengéd 

módon és rövid idő alatti eltávolitására. 

A Dr. BORCHARDT-féle Növény-szappan zöld betükkel nyomolt 

mrs fejér s az itt álló bélyeggel elláto t eredeti pakétácskában árulta- 

/ tik s Kolozsvártt csupán WOLFF J. gyógyszertárában található, 

és Tordán WOLFF GÁBOR gyógyszerésznél. 

(221) (2-3) 
sTEIN JAMOS könyvkereskedésében 

Kolozsvártt kapható : 
Fichtel, T. E. beitrag zur Mineralgeschiech- 

te von Siebenb rgen. 
1-e Theil Nachricht von den Versteinerun- 

gen in Siebenbürgen. 
2-e Theil, Geschichte des Steinsalzes und 

der Steinsalzgruben in Siebenbürger, 2 Theile 
broscbirt f 6 30. 

RÉVÉSZ Imre. Vélemény a magyar pro- 

testáns. Egyházalkotmány fő pontjai felett, külö- 

nösön a jövendő törvényhozásra ára "i zve 40 kr. 

A FINOM Társalgó, útmutatás jó társasá- 
gokban, névnapi menyegzői s több más társas 
körökbeni udvarias beszéd, s udvarias viselet 

meg szerzésére ára 48 kr. 

(226) űs) 
Eladó-ház. 

4 Belső-középutczában az 529 szám alatti 
ház öt szoba, konyha és istállóval -külön 

telek - örök áron eladó. Értlekezhetni belső- 
középutcza 460 számu háznál vagy a Stein 
boltjában. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában, 


